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VJOLEf, GRACE, AND MADELINE 

This portion of a conversation between Violet Super, Grace Davis, and Madeline 
Davis was recorded in Tee Bar in October 1989. It was later transcribed and 
translated with Violet Super and the Karuk Language Study Group. The left column 
is the conversation, showing code-switching between Karuk and English; the right 
.column is a translation of the Karuk into English. "XXX" indicates material not 
translatable because of noise. 

[falking about an unfinished basket] 

akaayva vaa uroovanik ... Somebody took it upriver ... 

when I was packin' ... you know ... 

karuk xas nimah. Then I saw it upriver. 

I want it. 

You want it? 

Yeah. 

Well I can fix it, finish it up when I get back up the1 

vaa vura pay harivura pachimi nipvaarameesh. whenever I get back there. 

Luke's growin' out of his basket. 

Oh yeah? 

ta vaaram, he's growin' fast. He's already tall, ... 

[XXX; joking about making a baby basket to carry 
Frankie Tom, a short man.] 

hfiutvaheesh uum pee'fithvutihaak, How will you pack him, 
pee-capture-haak? after you capture him? 

voom ... Can you make one like ... that size? [= Vaa uum 'that one'] 

vaa man vaa nfk itaarahiti pasarip. You've gotta have the sticks. 

ararahi fpum panuchuuphitiheesh. We're supposed to be talking Indian. 
[fpum = ?] 

nixuti ata ishannaavish. I thought you might bring some [sticks] 
up. 

Gotta be like telephone poles. [Referring to the sticks] 

vfri hfiut ikupeethvasioreeheesh? How would you pack them? 
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V I have to be like ... 
faat kumakeemish poo'iithvurihanik, 
faatva ... 

[XXX] 

G: akaay poo'fithvutihanik? 

V: I don't know. 

G: xayfaat vaa ipfti, hooy fata puna'aapunmutihan. 

V: puna' aapunmutihan. 

Chfmi ... talk about your weaving, 
faatva peekvfikti payeem. 

G: naa vura payeem pufaat naviiktihan. 

V: pay kfch uum kunipfti, uvfikti. 

M: faat kook? 

V: faat kfch ivfikti? 

M: ip vura nik nixutihat, kfri nivik itam, 
paanpay tana'fiuriha. 

ip nixutihat, harita sarip nisaankurihat ishahak. 

xas nixuti, vaa pay kip Violet ukupiti, 

the whole thing, vaa toosaankuri, 

puxay vura fikrfiptihan. 

G: itam xas nifikrip, chimi nivfkeesh. 

M: puxay vura vaa nakupeeshan, pa Violet ukupiti. 

., .... . .. .. �, .... �., ........ ,JI,. .... � .......... .,�._... 

some kind of animal to pack them, 
something ... 

Who was packing it? 

Don't say, [in English] "I don't know." 

I don't know. 

Come on, ... 
whatever you're weaving now. 

I'm not weaving anything right now. 

People always say you're weaving. 

What? 

[To M:] What are you weaving? 

I'm always thinking I'll weave, 
then I get lazy. 

The other day I thought p put some 
sticks in water. 

and I thought, "This is the way 
Violet does it, 

... she puts them in, 

she doesn't sort them out. 

I used to sort them when I was 
gonna weave. 

I can't do it like Violet does. 
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V: naa vura vaa pay ... I just pull out 

pahOutva nixuti pay koo. however I think is right. 

M vaa hOutva nikupaheesh, tanaseey. How would I do that? I don't know. 

G: How do you know what you're going to use? 

V: I do this way at first ... [gesturing] 

G: haari vura kaakam kee[chas ... ] uruhsas. Sometimes, some of them are [big ... ] 
round. 

V: Yeah, I know. 

G: That's why you have to ... 

V: hfiut nikupa'aapunmaheesh hfiut koos ... How will I know what size ... ? 

G: vfri voom peemuustihaak, When you look at it, 
ixuseesh, maa vaa pay. you'll think, "That's it." 

V: vfri man punamaahtihan. But I can't see. 
[Violet is blind at this time.] 

M: chfmi teekookha. Okay, you win! 

G: naa vura teefyururishukva. You just pull them out. 

M: chfmi man fim teekookha. Okay, YOU win! 

V: ayu 'aach tani 'a.fish, It's because I feel it, 
tanixus, maa vaa pay vaahyaach. I think, "That's the right one!" 
















